
***Muebles con divisoria
(con patas y suspendidos)

***Ver muebles con divisoria
(con patas y suspendidos)



Armarios y columnas | Cabinets & columns | Armoires et colonnes

ES  /  Si el sistema de suspensión es diferente al 
explicado a continuación, siga las instrucciones de la 
pg. 01.

EN  /  If the fixing system is different from the one 
explained below, follow the steps in pg. 01.

FR  /  Si le système de suspension est différent de celui 
décrit ci-dessous, suivez les instructions de la pg. 01.

ES  /  Montar patas en caso de que se incluyan. (ej. 
pg. 3)

EN  /  Mounting legs if included. (ex. pg. 1)

FR  /  Monter des jambes si elles sont incluses. (ex. 
pg. 1)

ES  /  Imprescindible fijar siempre el armario/columna 
a la pared.

EN  /  It is essential to attach the wardrobe/column to 
the wall.

FR  /  Il est indispensable de toujours fixer l’armoire/
colonne au mur.
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ES  / Desmontaje cajón: Apretar el gatillo 
de enganche para que se suelte el cajón y 
estirar. 

EN  / Drawer removal: Push on the catch 
to release the drawer and stretch.

FR  / Démontage du tiroir: Presser le 
déclencheur de fixation et tirer du tiroir. 
Le déclencheur est facile à trouver sous le 
tiroir.

ES  / Montaje cajón: Colocar el cajón 
sobre la guía corredera y deslizarlo hacia 
el mueble. 

EN  / Drawer installation: Place the 
drawer on the runner and slide it into the 
vanity. 

FR  / Montage du tiroir: Placez le tiroir 
sur la coulisse et faites-le glisser vers le 
meuble.

ES  / Montaje del frente: Deslizar el 
conector frontal en el cajón. Empujar hacia 
abajo, sonará un click. 

EN  / Front installation: Slide the front 
connector into the drawer. Push down, you
will hear a click. 

FR  / Montage de la façade: Faites glisser 
la fixation frontale dans le tiroir. Pousser 
vers le bas, click.

ES  / Desmontaje del frente: Apretar el 
botón azul en ambos lados de los costados. 
Fácil limpieza del cajón.

EN  / Front removal: Press the blue button 
located on both drawer sides. Easy clean 
up of the drawer.

FR  / Démontage de la façade: Presser 
le bouton bleu des deux côtés. Nettoyage 
facile.

ES  / Desmontaje cajón

1. Desenroscar el tornillo 
de fijación [1] para 
desbloquear el cajón de 
la guía (tornillo punta de 
estrella).

2. Levantar el cajón hacia 
arriba y tirar en el sentido 
de apertura del cajón. 

Montaje y 
regulación cajón

1. Colocar el cajón sobre 
las guías y anclar el 
gancho de anclaje de la 
parte trasera [2] con el 
orificio que tiene el cajón 
en la parte de atrás. 

2. Dejar caer el cajón 
ligeramente hasta 
coincidir el orificio del 
cajón con el anclaje del 
ajuste en altura [3].

3. Graduar la rosca [4]
en el sentido deseado 
hasta conseguir el ajuste 
correctamente. 

4. Apre
tar el tornillo de fijación 
[1] ligeramente hasta que 
el cajón quede sujeto a 
la guía. 

EN  / Drawer disassembly

1. Unscrew the fixing screw 
[1] to unlock the drawer of 
the guide (star tip screw).

2. Lift the drawer up 
and pull on the sense of 
openness of the drawer.

Drawer assembly 
and adjustment

1. Support the drawer 
on the guides and fix 
the drawer with the 
attachment hook [2] in the 
hole the drawer has in its 
back part.

2. Slightly drop the 
drawer to coincide the 
hole in the drawer with 
the attachment to adjust 
height [3].

3. Graduate the thread 
[4] in the desired direction 
until the correct setting of 
the drawer is achieved.

4. Place the fixing screw 
slightly [1] until the 
drawer is subjected to the 
guide.

FR  / Démontage de tiroir

1. Dévissez la vis 
de fixation [1] pour 
déverrouiller le guide du 
tiroir (vis cruciforme).

W
2. Soulevez le tiroir et tirez 
dans le sens d’ouverture 
du tiroir.

Montage et réglage 
du tiroir

1. Reposez le tiroir sur les 
guides et ancrer l’arrière 
du tiroir [2].

2. Faire correspondre les 
trous du tiroir avec les vis 
de fixation pour régler la 
hauteur [3].

3. Vissez ou dévissez la 
vis de réglage [4] dans 
la direction souhaitée 
jusqu’à ce que le réglage 
du tiroir soit correct.

4. Serrez les vis de 
fixation [1] du tiroir de 
chaque coulisse sur le 
tiroir. 

ES  / Cumple con los 80.000 ciclos exigidos para 
muebles.

EN  / Complies with the 80.000 cycles required for 
furniture fitting.

FR  / Répond 80.000 cycles requis pour les meubles.
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